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La société Handtmann Armaturenfabrik peut se 
prévaloir d'une longue tradition couronnée de succès. 
Aujourd’hui, elle fait partie du groupe Handtmann, 
présent dans le monde entier. 

La société Handtmann Armaturenfabrik compte parmi 
les principaux fournisseurs de robinetterie, de vannes 
et d'installations de traitement pour l'industrie des 
boissons, la biotechnologie et l'industrie chimique et 
pharmaceutique. 

Handtmann Armaturenfabrik doit son succès à sa 
vaste expérience, à son savoir-faire en matière de 
procédés, à ses conseils pratiques, à ses services 
d’ingénierie complets et à sa production à la pointe 
de la technologie. 

Pour réaliser ses objectifs ambitieux, la société peut 
compter sur ses collaboratrices et collaborateurs 
hautement qualifiés et motivés. C'est pourquoi Handtmann 
leur accorde une place centrale. 

Handtmann Armaturenfabrik cherche avant tout à bâtir des 
partenariats durables avec ses clients, plutôt que de viser 
des succès éphémères. 
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0 Introduction 
 

Ce manuel contient des instructions, des remarques et des conseils utiles pour le montage 
et l’utilisation. 

Lisez-le attentivement pour garantir un fonctionnement sans problème. 

Les données techniques, les descriptions et les indications de construction correspondent 
à l’état au moment de l’impression. Des modifications de construction intermédiaires sont 
possibles dans l’intérêt d’un développement continu. 

Les illustrations servent à décrire le fonctionnement et peuvent différer légèrement de la 
version correspondante. 

Ce manuel sert à informer les opérateurs, l’exploitant et, le cas échéant, les spécialistes. Il 
fait partie de la livraison. Aucun chapitre ne doit en être retiré. Remplacez sans délai ce 
manuel s’il manque ou si des pages en ont été retirées. 

Toute personne chargée de l’installation, de la mise en service, de l’utilisation, de la 
maintenance et de la réparation doit avoir lu ce manuel, en particulier les consignes de 
sécurité, et en comprendre le contenu et la langue. 

Une formation interne doit avoir lieu le cas échéant en tenant compte de la qualification 
professionnelle des personnes respectives. 

Ce manuel doit rester accessible à tout moment pour les opérateurs pour éviter les 
erreurs d’utilisation et de garantir l’exécution correcte des mesures de contrôle 
nécessaires. 

La société Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG décline toute 
responsabilité pour les dommages et les dysfonctionnements résultant du non-respect du 
contenu de ce manuel. 
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1 Généralités 
 

1.1 Fabricant 
 

Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 

Arthur-Handtmann-Str. 11; D-88400 Biberach 

Tel.: +49 (0)7351/ 342-0; Fax: +49 (0)7351/ 342-4480 

E-Mail: service.af@handtmann.de 
 

1.2 Utilisation conforme 
 

• Les soupapes de sécurité protègent un système sous pression (réservoirs, récipients, 
tuyauteries) contre les dépassements de pression inadmissibles. 

• Les soupapes de sécurité doivent uniquement être utilisées pour le but d'utilisation 
prévu. À cet effet, une attention particulière est portée aux plages de pression et de 
température admissibles, à la nature des fluides à évacuer et à la situation de 
montage. 

• Les soupapes de sécurité sont prévues pour l'utilisation dans l'industrie des boissons 
et dans l'industrie alimentaire ainsi que dans l'industrie chimique et pharmaceutique. 

• Les soupapes de sécurité sont soumises à la directive Équipements sous 
pression 2014/68/CE. 

• Les soupapes de sécurité satisfont aux exigences selon DIN EN ISO 4126-1. 

 
 

1.3 Utilisation non conforme 
 

Sont considérés comme utilisation non conforme : 

• Conditions de fonctionnement ou d’utilisation appliquées différentes de celles 
prévues pour le composant, le sous-ensemble et l’installation. 

• Acheminement dans l’élément de fluides autres que ceux prévus pour le composant, 
le sous-ensemble et l’installation, 

• Installation, utilisation et maintenance effectuées par des intervenant non qualifiés, 

• Modifications/Transformations non autorisées effectuées sur un composant, sous-
ensemble ou sur l’installation, 

• Des barrières sont construites en amont des dispositifs de sécurité, qui peuvent alors 
les rendre inopérants, 

• Non respect des instructions du manuel. 

Une utilisation non conforme entraîne la perte de toutes les prestations de garantie ainsi 
que des droits de responsabilité légaux. 

 
 

1.4 Obligation de vigilance de la part de l’exploitant 
 

L’exploitant doit en particulier s’assurer que 

• Les composants, les modules et l’installation sont fonctionnels et utilisés de façon 
conforme. 

• Les prescriptions légales soient respectées lors de l’utilisation et de la maintenance. 

• Seules les personnes suffisamment qualifiées et autorisées sont chargées de 
l’utilisation et de la maintenance des composants, des modules et de l’installation. 
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• Les personnes chargées de l’utilisation et de la maintenance connaissent, 
comprennent et tiennent compte des informations des manuels d’utilisation et de 
montage, en particulier des consignes de sécurité qu’ils contiennent. 

• Les panneaux d’avertissement et de sécurité apposés restent lisibles et ne sont pas 
retirés. 

• Une version imprimée est disponible dans l’entreprise/sur place et la plaque 
signalétique est le cas échéant toujours lisible. 
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2 Sécurité 
 

2.1 Symboles 
 

 DANGER 

Danger – mise en danger par les conditions spécifiques au produit et au processus ! 

Ce symbole signale une situation extrêmement dangereuse, qui peut conduire à des 
blessures très graves, voire la mort, si les consignes ne sont pas respectées. 

 

 AVERTISSEMENT 

Avertissement - risques généraux ! 

Ce symbole signale des situations dangereuses qui peuvent conduire à des dommages 
corporels légers à graves en cas de non-respect. 

 

 PRUDENCE 

Prudence - endommagement de composants ! 

Ce symbole indique la nécessité de faire particulièrement attention lors de l'installation, 
l'exploitation ou la maintenance. 

 

ATTENTION 

Remarque 

Ce symbole indique des points à prendre en compte en particulier. 
 

ATTENTION 

Remarque 

Ce symbole indique un comportement respectueux de l'environnement ou 
une élimination écologique. 

 

 
 

2.2 Dangers et consignes de sécurité 
 

Risque pour les opérateurs 

Explications Mesures 
 
 

Risque d’écrasement des doigts, mains et pieds 

Pour les composants dotés d’un mécanisme de levage 
du siège, veillez à empêcher l’ouverture ou la fermeture 
involontaire de la soupape. 

 

• Indiquez le risque avec un pictogramme placé sur le 
cylindre de levage. 

• Avant de travailler sur la soupape, coupez les 
alimentations en fluide et en air comprimé. 

• Ne mettez pas les mains dans la zone du siège de la 
tête de la soupape. 
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Pendant le transport, le montage ou les travaux de 
maintenance, le poids du composant/du sous-ensemble 
peut causer des blessures par écrasement ou par choc. 

• Utiliser un dispositif de levage adapté. Placer le 
dispositif de levage aux points indiqués. 

• Sécurisez les éléments contre le glissement et la 
chute lors du montage, du démontage et des 
activités de maintenance. 

• Ne pas se tenir sous des charges suspendues. 

• Porter un équipement de protection individuelle 
conformément à la réglementation nationale : gants 
de protection, chaussures de sécurité et, le cas 
échéant, casque de protection 

 
 

Risque de choc et d’impact 

Avant de retirer sa partie supérieure et de desserrer les 
vis, soulever la soupape manuellement ou 
pneumatiquement. 

 

• Tournez le contre-écrou sur la tige de soupape de 2 à 
3 tours contre son boîtier ou envoyez de l’air 
comprimé à l’actionneur de la soupape. 

 
 

Les personnes se trouvant dans la zone dangereuse de 
la soupape peuvent être bousculés. 

• Porter un équipement de protection individuelle 
– Casque de protection, 
– Gants de protection, 
– Chaussures de sécurité 

 
 

En cas de fuite au niveau du composant, du sous-
ensemble ou de l’installation, du CO2 peut s’échapper et 
provoquer l’asphyxie des personnes. 

• L’exploitant doit prendre des mesures de protection 
adéquates, par exemple installer des capteurs de 
CO2 ou un système de ventilation. 

 
 

Si le système est soumis à une 
température de fluide plus élevée, la 
surface des composants, des sous-
ensembles et de l’installation peut 

également atteindre cette température. 

Cela induit un risque de brûlures. 

– Apposez des panneaux d’avertissement sur les 
surfaces chaudes. 

• Rincez le système de conduites à l’eau froide avant 
de commencer les activités de maintenance. 

• Portez un équipement de protection individuelle 
pour travailler sur le sous-ensemble (gants 
résistants aux coupures et à la chaleur et protection 
des pieds). 

 
 

Si du fluide sort de la soupape, les opérateurs et les 
personnes chargées de la maintenance risquent de se 
brûler ou de s’ébouillanter. 

• Vérifiez que les fluides sont évacués correctement et 
en toute sécurité (conduite d’évacuation). 

• Vérifiez que la soupape n’est pas ouverte de façon 
incontrôlée pendant la maintenance. 

 
 

Brûlures chimiques 

Si le composant est intégré à un système contenant un 
milieu acide ou laiteux, des brûlures chimiques des 
mains et des doigts peuvent se produire pendant le 
démontage. 

 

• Avant de retirer le composant, vérifiez quel fluide se 
trouvait dans la conduite. Rincez au besoin 
auparavant la conduite à l’eau. 

• Vérifiez la pression du système avant de retirer le 
composant. 

 
 

Pendant le fonctionnement, l’écoulement des fluides ou 
les composants de l’installation, comme les pompes, les 
soupapes, etc., peuvent générer un niveau sonore 
éventuellement inconfortable ou pouvant entraîner une 
perte d’audition. 

• Porter une protection auditive dans la zone de 
l’installation 
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Dysfonctionnement dû à une mauvaise manipulation 

Explications Mesures 
 
 

En cas de dysfonctionnements manifestes, mettre hors 
service la soupape. 

• Résoudre immédiatement tout défaut. 

 
 

Le processus de commutation du composant est 
perturbé ou s'effectue par à-coups. 

• Retirez les résidus ou les petites pièces détachées de 
la zone du siège de la de la vanne 

• Composant avec levée : 
soulever et nettoyer régulièrement le siège afin 
d'éviter toute adhérence du joint du siège 

• Tenez compte du manuel d’utilisation de chaque 
composant 

 
 

Si la soupape n’est pas contrôlée et entretenue à 
intervalles déterminés, son fonctionnement peut être 
désactivé ou fortement perturbé. 

• Contrôlez la soupape dans le cadre des cycles de 
maintenance de l’entreprise. 

Les interventions de maintenance et d’inspection sont 
réservées aux personnes formées. 

 
 

Si des pièces défectueuses ou non spécifiées dans ce 
manuel sont montées ou utilisées pour un 
remplacement, le fonctionnement peut être désactivé 
ou fortement perturbé. 

• Veillez à n’utiliser que des pièces autorisées par le 
fabricant 
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3 Remarques 
 

3.1 Remarques concernant le transport 
 

 RISQUE 

Rique – Risque de blessures corporelles 

Le poids du système représente un risque d’accident pendant le transport. 

– Ne séjournez pas en dessous de charges suspendues. 

– Lors du déchargement du sous-ensemble, utilisez toujours des dispositifs de levage 
contrôlés et homologués (chariot élévateur, transpalette, grue, etc.) ainsi que des 
moyens auxiliaires appropriés d’une capacité de charge suffisante. 

– Manille, par exemple selon la norme DIN 82101 

– Chaîne d’accrochage, par exemple selon la norme DIN 5687 Classe de marchandise 
8 

– Le transport est réservé aux personnes instruites. 

 

 PRUDENCE 

Avertissement – Risque d’ordre général 

Veillez à délimiter les zones dangereuses (ruban de signalisation) lors du transport et du 
montage. 

 
 
 
 

ATTENTION 

Remarque 

Tenez compte des panneaux d’information lors du transport. 

 
 

                

Ill. 1 : Signalisation de transport 
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3.2 Remarques relatives à la livraison et à la prestation 
 

• Contrôlez que les données du bon de livraison sont correctes. 

• Vérifiez que la livraison est complète. Les réclamations ultérieures ne peuvent pas 
être acceptées. 

• Procédez à une inspection visuelle de l'emballage quant à l'absence de dommages 
extérieurs dus au transport. Ces derniers doivent être signalés au transporteur sans 
délai. 
Les dommages dus au transport qui ne sont pas visibles doivent être réclamés dans 
un délai d'une semaine. 

 

3.3 Remarques concernant le stockage 
 

 La marchandise reste dans les systèmes de conditionnement livrés jusqu’au 
montage. 

 La marchandise doit être entreposée dans un espace sec et fermé. Évitez le 
rayonnement UV et l’ensoleillement direct. L’humidité maximale de l’air ne doit pas 
dépasser 60%, la température maximale de stockage ne doit pas dépasser 40°C. 

 Après avoir déballé la marchandise et avant le montage, lisez impérativement les 
manuels d’utilisation et de montage. 
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4 Description technique 
 

4.1 Caractéristiques techniques 
 

Caractéristiques de la soupape 
 

Modèle Soupape de sécurité 

Type de fonctionnement Ouverture par surpression/fermeture par ressort ou par 
poids 

Référence 325xx/326xx/32010 

 

Domaine d’application 
 

Matériau Acier inoxydable 1.4404 (Type 32010 – 1.4307) 

Garnitures d’étanchéité EPDM, en option FKM/FPM (toutes conforme FDA) 

Surface ≤ 0,8 µm 

 

Autres pièces 

Matériau Acier inoxydable 1.4301, 1.4307 

Garnitures d’étanchéité EPDM 

Surface finement tournée, mat 

 

Production / CIP 

Utilisation Sortie libre 

Fluide (non toxique) Liquides/gaz/vapeurs (groupe II, Directive 2014/68/UE) 
Détergents CIP usuels avec 2-4% de lessive/acide 

Données de puissance Données de performance avec une augmentation de 
pression de 10% 

Pression de service, ps 0,5 – 10 bar-g 

Température, Ts 0 – 90°C (140°C un court instant) 

Pression de l’air de 
commande 

5 – 7 bar, Raccord pour air comprimé Ø 6/4 mm 

 

*) Les soupapes de sécurité de type 32503 et 32504 peuvent être utilisées pour protéger 
un circuit de stérilisation contre l'atmosphère à une température maximale de 140 °C 
pendant une durée maximale de 120 minutes. 
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4.2 Identification des composants 
 

Tous les composants listés dans ce manuel ont une plaque signalétique et un marquage 
sur le boîtier. 

Marquage Plaque signalétique 

(Les valeurs indiquées ici sont un exemple.) 

 
 

 

 
 

Marquage Corps 

AH / DNXX / PNXX / T 0°C – 90°C / 1.4404 / N° de lot 
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4.3 Types de soupapes 
 

Type Ventilation 
man          pneu 

Fluides Diamètre 
nominal 
par type 
[DN] 

Pression de 
réglage 
[bar-g] 

Force 
antagoniste 

Position de 
montage 

Poids 
[kg] 

32500, 32501 X  V/G 15  0.5 - 5.0 Ressort de 
compression 

verticale ou 0.5 - 2.0 

32502 X   25 0.5 - 4.0 horizontale  

         32503 X  V/G 15 0.5 - 7.0 
Ressort de 
compression 

verticale ou 1.5 - 7.0 

32603  X  25 0.5 - 10.0 horizontale  

  X  40 0.5 - 6.0      

         32504  X  L/V/G 25 0.5 - 10.0 
Ressort de 
compression 

verticale ou 2.5 - 7.0 

32604  X  40 0.5 - 5.0   horizontale  

         
32010 X X L/V/G 65 0.5 - 5.0 

Poids 

verticale 30 - 60 

    80 0.5 - 5.0   

    100 0.5 - 3.5   

    125 0.5 - 3.0   

 

Remarques 

– Liquides (L), air/gaz (G), vapeur (V) 

– Ventilation : manuelle (man) ou pneumatique (pneu) 

– Matériau d'étanchéité : EPDM/en option FKM (FPM) 

 

Équipement optionnel 

– Cartouches chauffantes, détecteur de proximité 
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5 Caractéristiques techniques 
 

Fluide : Air Fluide : vapeur 

32500/32501/32502 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [Nm³/h] Pression 

[bar-g] 

Débit  [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 15 DN 25 

1 32 89 1 24 68 

2 49 135 2 37 102 

3 65 182 3 49 135 

4 82 228 4 61 169 

5 99 --- --- --- --- 

 

Fluide : eau 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 --- --- --- 6 795 13 656 

2 --- --- --- 9 609 19 313 

3 --- --- --- 11 768 23 653 

4 --- --- --- 13 589 27 312 

5 --- --- --- 15 193 30 536 

6 --- --- --- 16 643 --- 

7 --- --- --- 17 977 --- 

8 --- --- --- 19 218 --- 

9 --- --- --- 20 384 --- 

10 --- --- --- 21 486 --- 

 

Fluide : vapeur 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 26 79 160 79 160 

2 40 123 243 123 243 

3 54 161 326 161 326 

4 67 202 409 202 409 
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Fluide : Air 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [Nm³/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 35 104 211 104 211 

2 53 158 321 158 321 

3 71 213 430 213 430 

4 89 267 540 267 540 

5 107 321 650 321 650 

6 --- 375 760 375 ---- 

7 --- 430 --- 430 ---- 

8 --- 484 --- 484 ---- 

9 --- 538 --- 538 ---- 

10 --- 592 --- 592 ---- 
 

Fluide : eau 

32010 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [kg/h] 

DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

0,5 33 795 49 297 68 140 87 947 

1 47 794 69 717 96 365 124 375 

2 67 591 98 595 136 281 175 893 

3 82 782 120 754 166 909 215 424 

3,5 89 414 130 429 180 282 ---- 

4 95 588 139 434 ---- ---- 

5 106 871 155 892 ---- ---- 
 

Fluide : Air 

32010 

Pression 

[bar-g] 

Débit  [Nm³/h] 

DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

0,5 815 1 235 1 754 2 330 

1 1 102 1 670 2 372 3 150 

2 1 676 2 539 3 606 4 789 

3 2 250 3 408 4 841 6 429 

3,5 2 537 3 843 5 458 ---- 

4 2 824 4 277 ---- ---- 

5 3 398 5 147 ---- ---- 

 
 



Soupapes de sécurité 

32500 - 32504, 32524, 32603, 32604, 32624, 32010 

Fonctionnement 

 

BA(k)_032500.13 

18 / 37 Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 2026-03-06 

 
 
 

6 Fonctionnement 
 

 AVERTISSEMENT 

Avertissement – Risque d’ordre général 

Si le système de pression est soumis à une température de fluide plus 
élevée, la surface de l’ensemble peut également atteindre cette 

température. 

– Apposez des panneaux d’avertissement sur les surfaces chaudes 

 
 

 PRUDENCE 

Prudence – Endommagement des composants 

Si la soupape n’est pas contrôlée et entretenue à intervalles déterminés, son 
fonctionnement peut être désactivé ou fortement perturbé. 

– Nous vous conseillons d’effectuer des contrôles réguliers. 
 

6.1 Exploitation de la soupape 
 

• Les soupapes de sécurité protègent un système sous pression contre les 
dépassements de pression inadmissibles. 

• Les soupapes de sécurité permettent d'évacuer des liquides (L), des gaz (G) et des 
vapeurs (V). 

• En fonctionnement normal, il convient d'éviter le déclenchement/l'ouverture  de la 
soupape de sécurité (respect d'un écart suffisant entre la pression de service et la 
pression de fonctionnement/pression de réglage). 

• Les soupapes de sécurité s'ouvrent dans une plage de différence de pression de 
10 % de la pression de réglage. Pour une pression de réglage < 1 bar, la différence 
de pression peut aller jusqu'à 0,1 bar. Dans cette plage de pression, le débit de 
décharge indiqué est atteint. 

• La ventilation en elle-même peut être effectuée selon les exigences du processus. 
La durée de ventilation doit être d'env. 5-20 s et peut avoir lieu pendant les 
différentes étapes de nettoyage. La ventilation a lieu pendant la phase de 
démarrage de la pompe à débit réduit. 

 

6.2 Étanchéité de la soupape / fuite 
 

En cas d'étanchéité non conforme dans la zone du siège (joint défectueux, corps étranger 
coincé, tête de soupape ventilée mécaniquement, ressort cassé), la soupape se décharge 
en position normale (soupape fermée).  

Cela a également pour conséquence que dans un système sous pression, une montée de 
pression soit impossible ou difficile. 

 

 
Remarque 

Observer la différence de pression entre la pression de service et la pression de 
fonctionnement ! 
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6.3 Réglage de la pression 
 

• Toutes les soupapes de sécurité sont réglées à la pression prévue et testées en 
usine. La pression de réglage est documentée avec le numéro d’identification de la 
soupape dans le protocole de test de réglage. 

• La pression est réglée à la pression ambiante. 

• Une liaison par adhérence à l’intérieur de la partie supérieure de la soupape 
empêche de régler la pression. Un plombage assure la protection de sécurité 
extérieure. 

 
 

 ATTENTION 

Attention - Altération du fonctionnement ou endommagement du matériel ! 

Une modification mécanique peut entraîner un dysfonctionnement. 
- Aucune modification mécanique susceptible d'influencer la pression de réglage ou 

le fonctionnement ne doit être effectuée sur les soupapes de sûreté. 
- Les modifications nécessaires ne peuvent être effectuées que par le fabricant. 

 
 

Pression de 
service: 

pression de service dans des conditions de fonctionnement 
normales (inférieure à la pression de réglage) 

Pression de 
réglage : 

surpression à laquelle la soupape de sécurité commence à s'ouvrir 

Pression de 
déclenchement : 

surpression à laquelle la soupape de sécurité commence à s'ouvrir 
en cours d'utilisation (conditions de fonctionnement anormales) 

Pression de 
fermeture : 

pression à laquelle la soupape de sécurité se referme 

 
 

6.4 Nettoyage de la soupape/CIP 
 

Nettoyez régulièrement les soupapes. 

• Démontez les soupapes manuelles. La zone du siège et le joint sont nettoyés à la 
main. 

• Les soupapes à entraînement pneumatique sont relevées par de l’air comprimé. La 
zone du siège et le joint sont nettoyés dans le cadre d’un processus CIP automatisé. 
Pour cela, la soupape est ouverte et fermée en alternance. 

 
 

 PRUDENCE 

Prudence - endommagement de composants ! 

Risque de collage pour le siège de soupape/la tête de soupape ! 

– Si la vanne s'ouvre lors d'un débordement du réservoir, surtout en présence d'un 
fluide visqueux et sucré, le siège de la vanne doit toujours être nettoyé. 
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Les vannes à commande pneumatique peuvent être ouvertes pour le nettoyage CIP. Cette 
opération requiert, en fonction de la pression de réglage, une pression d’air de commande 
de 5 à 7 bar. 

Raccord pneumatique, voir Caractéristiques techniques 
 

Paramètres de nettoyage 

La vanne et le matériau d'étanchéité sont conçus pour le mode CIP standard dans la zone 
en contact avec le produit. 

Les conditions standard sont les suivantes : 

• Fluides CIP à base de composants alcalins et acides disponibles dans le commerce, 
avec une résistance au matériau d'étanchéité EPDM. 

 Si la composition du fluide est différente, consulter le fabricant de la vanne. 

 
 

Si le composant est monté sur un couvercle de cuve, il convient de respecter les 
instructions relatives au nettoyage CIP figurant dans le mode d'emploi du couvercle de 
cuve. 

 



 

Soupapes de sécurité 

32500 - 32504, 32524, 32603, 32604, 32624, 32010 

Démontage 

 

BA(k)_032500.13_FR 

2026-03-06 Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 21 / 37 

 
 
 

7 Démontage 
 

7.1 Instructions de montage 
 

Avant de commencer à travailler : 

• Lisez le manuel d’utilisation, en particulier les consignes de sécurité. 

• Vérifiez l’état actuel du système : pression, température, fluide, état de 
fonctionnement. 

• Nettoyez, videz ou dépressurisez le système de canalisations. 

• Débranchez les raccords pneumatiques et électriques de l’entraînement. 

 
 

 PRUDENCE 

Prudence – Endommagement des composants 

Si des pièces défectueuses ou non spécifiées dans ce manuel sont montées ou utilisées 
pour un remplacement, le fonctionnement peut être désactivé ou fortement perturbé. 

– Veillez à n’utiliser que des pièces autorisées par le fabricant. 

– Contrôlez toujours le fonctionnement des composants et de l’installation après les 
interventions. 

 
 

 

AVERTISSEMENT 

Avertissement – Risque lié à la soudure 

Lors du démontage des soupapes ou de la mise en place d’une installation, des tuyaux 
doivent être soudés. Ceci provoquer un incendie. Le feu peut entraîner des blessures 
graves. 

Lors du démontage/montage, les extrémités des tubes peuvent présenter des arêtes 
vives. Les intervenants risquent de se couper avec les bords tranchants. 

Le soudage ou la découpe de tubes génère des surfaces chaudes. Celles-ci peuvent 
entraîner des brûlures en cas de contact. 

Tenez compte de ce fait, avant de souder, des points suivants : 

– Les interventions de soudure sont réservées aux personnes qualifiées. 

– Retirez toutes les éléments inflammables de l’environnement avant de commencer 
la soudure. 

– Recouvrez les éléments ne pouvant être retirés. 

– Avant le début des activités de brûlage, soudage, brasage et/ou meulage, 
demandez au responsable de l’exploitation une autorisation pour les interventions 
à feu ouvert et soudage. 

– Ne travaillez pas sans détenir de certificat d’autorisation. 

– Prévoyez des moyens d’extinction, par exemple des extincteurs à poudre. 

– Organisez des postes d’incendie. 

– Vérifiez à plusieurs reprises l’absence de feu couvant sur le lieu de travail pendant 
les 24 heures suivant la fin des interventions. 

– Portez des vêtements de protection personnelle adaptés pendant les interventions 
de soudure. 

 Gants de protection résistant aux coupures et à la chaleur 

 Protection pour les pieds 
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 Protection pour la tête 
 
 

Modèle avec dispositif de chauffage : 

• Les cartouches chauffantes doivent exclusivement être raccordées selon le schéma 
 joint, respecter la tension d'alimentation ! 

• En cas de contrôle fonctionnel (puissance de chauffe), la cartouche chauffante ne 
 doit pas être retirée de la bride de la garniture (risque de surchauffe).  
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7.2 Démontage des soupapes de sécurité manuelles – types 32500, 32501, 32502 
 
 

                
      A      B 

A) Tourner la poignée en étoile (2) dans le sens des aiguilles d'une montre vers la partie supérieure (1), faire deux 
tours supplémentaires. 

B) Dégager la partie supérieure (4) par rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et  
 la retirer de la partie inférieure (3) (le joint torique est dégagé) 

 

 

    

 

 

   C 

C) Visser en place le cône de soupape (3) et retirer le joint (4) (assemblage collé – le chauffer éventuellement au 
préalable !) 

 
 

7.3 Démontage des soupapes de sécurité manuelles – types 32503, 32504, 32524 
 
 

                   
      A 

     B 

A) Tourner la poignée en étoile/l'écrou de ventilation (2) dans le sens des aiguilles d'une montre vers la partie 
 supérieure (1), faire deux tours supplémentaires. 

B) Dégager la partie supérieure (4) par rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et  
 la retirer de la partie inférieure (3). (le joint torique est dégagé) 

 

2 

2 

1 

3 

1 

4 

3 

4 

3 

4 
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            C   

C) Visser en place le cône de soupape (5) et retirer le joint (4) (assemblage collé – le chauffer éventuellement au 
 préalable !). 

 
 

7.4 Démontage des soupapes de sécurité pneumatiques – types 32603, 32604, 32624 
 

    
                    A 

   

      B 

A) Desserrez les connexions pneumatiques/électriques, retirez le contre-écrou (2) et le détecteur de proximité (3). 

B) Tournez la poignée étoile/écrou d’aération (4) dans le sens des aiguilles d’une montre contre la partie supérieure 
(5), faites deux tours supplémentaires. 

 

     C 

 

 

 

 

 

 

 

D 

C) Enlevez les vis (11) de la partie supérieure (6) et retirez celle-ci de la partie inférieure (7).  (le joint torique est 
libre d’accès) 

D) Retirez la goupille de serrage en spirale (17). Dévissez le cône de vanne (15) et retirez le joint torique (16) 
(assemblage par collage, chauffez-le éventuellement au préalable) 

 

3 
1 

2 
4 

5 

6 

7 

11 

16 

15 

17 

4 
5 
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   E 

 

E) Retirez le piston (12) et la bride de centrage (13) (unité pneumatique). Retirez le joint. 

 
 

7.5 Démontage des soupapes de sécurité avec contrepoids – type 32010 
 
 

  

 A 

  

 

  
   

A) Enlever les circlips (1) et les boulons, enlever le levier de contrepoids (2), enlever le cône de soupape du siège. 

B) Visser en place le cône de soupape (5) et enlever les joints (2+3) (assemblage collé – les chauffer éventuellement 
 au préalable !) 

 
 

14 

11 

12 

13 

5 

4 

3 

1 

2 

B 



Soupapes de sécurité 

32500 - 32504, 32524, 32603, 32604, 32624, 32010 

Montage et mise en service 

 

BA(k)_032500.13 

26 / 37 Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 2026-03-06 

 
 
 

8 Montage et mise en service 
 

Avant de commencer l’installation et la mise en service : 

• Vérifiez l’état actuel du système (pression, température, fluide) à l’aide des 
données techniques. 

• Vérifiez que la soupape n’est pas endommagée à l’extérieur ou à l’intérieur. 

• Vérifiez que le corps de la vanne au niveau de la tête de la vanne est propre. 

ATTENTION 

Remarque 

Afin d’éviter tout risque pour la vie et la santé, vous devez absolument lire les 
consignes générales de sécurité. 

Par principe, contrôlez le bon fonctionnement de la soupape 

• Après les interventions 

• Avant la première mise en service du système et 

• Après chaque démontage et montage de la soupape. 
 

8.1 Indications de montage 
 

• Les soupapes de sécurité peuvent être montées verticalement ou horizontalement. 
 Pour les pressions < 1 bar, le réglage de la pression en usine se fait également pour 
 cette position de montage si cela est spécifié. 

• Les soupapes de sécurité avec raccord amovible doivent être montées sans tension 
 dans le système de tuyauteries. 

• Les soupapes de sécurité à souder doivent préalablement être démontées.  
 À cet effet, la partie supérieure de la soupape est retirée du corps.  
 Le corps est alors soudé sans tension dans le système de tuyauteries.  

• Les travaux de soudage (TIG, gaz de formage) doivent uniquement être exécutés 
 par des soudeurs qualifiés (EN 287-1).  

• Pour les travaux de montage et de maintenance ultérieurs, il convient de prévoir un 
 espace libre suffisant autour de la soupape montée. 

• En amont et en aval de la soupape de sécurité, aucun dispositif d'arrêt susceptible 
 d'altérer le fonctionnement ne doit être installé. 

• La section des conduites d'arrivée et de décharge doit être au moins égale à celle de 
 l'entrée et de la sortie de la soupape. 

• Pour les soupapes de sécurité montées horizontalement, la tubulure de décharge doit 
 être orientée vers le bas (vidange). 

• L'évacuation doit se faire à l'état dépressurisé. Une conduite de décharge doit 
 déboucher sans danger dans des dispositifs d'évacuation ou de collecte 
 correspondants. 

• Les conduites de décharge pour liquides doivent être posées vers le bas et 
 doivent déboucher sans danger (prévoir une vidange intégrale). 

• Les conduites de décharge pour vapeurs et gaz doivent être posées vers le haut et 
 doivent déboucher sans danger (prévoir un séparateur de condensats). 

• En cas d'utilisation d'une conduite d'arrivée prolongée vers la soupape de sécurité, la 
 conduite d'arrivée doit être à vidange automatique. 

• Le sens d'écoulement doit être respecté (flèche de marquage). 
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8.2 Montage 
 

ATTENTION 

 Remarque 

Avant de commencer le montage et la mise en service : 

– Vérifiez l'état actuel du système (pression, température, fluide). 

– Contrôlez la présence de détériorations extérieures et intérieures visibles sur la 
soupape. 

– Vérifiez le fonctionnement de la soupape par ventilation manuelle. 

– Vérifiez s'il y a des résidus à l'intérieur du corps de soupape. 
 

 
 

Pour monter les composants : 

1. Nettoyez auparavant toutes les pièces démontées. 

2. Retirez les restes de frein filet liquide des filetages de la tige de soupape. 

3. Montez les composants dans l’ordre inverse du démontage. 
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9 Dépannage 
 

 RISQUE 

 Risque- Risque d’électrocution 

L’alimentation électrique peut être perturbée lors des interventions de montage. 
– Faites régulièrement contrôler les composants électriques par un électricien 
qualifié. 

 
 

• Tous les défauts doivent être contrôlés et éliminés sans délai. 

• Les travaux nécessaires sont réservés au personnel qualifié dans le respect des 
consignes de sécurité. 

 
 

Défaut Origines possibles Mesures 

Le composant ne s’ouvre pas • Siège de soupape collé • Relevez la soupape à la main et 
nettoyez son siège 

 • La pression d’ouverture est 
insuffisante 

• Contrôlez les réglages de pression 

 • Le mécanisme de 
levage/d’ouverture est bloqué 

• Vérifiez la mobilité de la tige de 
soupape (relevez la soupape à la 
main) 

(soupape pneumatique) • L’alimentation en air comprimé 
est insuffisante 

• Il doit y avoir au moins 5 bar d’air 
comprimé 

• Contrôlez le tuyau d’air 
comprimé 

 • L’électrovanne ou la commande 
électrique est défectueuse 

• Contrôlez l’électrovanne 

Le composant ne se ferme pas • L’écrou de levage est vissé contre 
le boîtier 

• Vissez l’écrou de levage vers le 
haut 

 • Le siège de soupape est 
encombré 

• Nettoyez le corps et le siège de la 
soupape 

 • Ressort d’entraînement bloqué 
ou cassé 

• L’entraînement défectueux ne 
peut être réparé que par le 
fabricant. 

(soupape pneumatique) • Purge de pression défectueuse 

• Joint défectueux 

• Contrôlez l’électrovanne 

• Remplacez les joints 
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10 Maintenance 
 

10.1 Instructions de maintenance 
 

 ATTENTION 

Remarque 

Les interventions de maintenance et d’inspection sont réservées aux personnes 
formées. 

N’utilisez que des pièces de rechange et d’usure d’origine pour garantir le bon 
fonctionnement des composants et de l’installation. Toute garantie et responsabilité de 
la part d’Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG est exclue pour les 
dommages résultant de l’utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas d’origine. 

 
 

 AVERTISSEMENT 

Avertissement – Risque d’ordre général 

Les points de raccordement représentent un risque lié à la pression des liquides, de la 
vapeur ou des gaz. 

– Vérifiez l’état actuel du système, (pression, température, fluide). 

Les interventions de maintenance  ne doivent être effectués que lorsque le système est 
dépressurisé et nettoyé. 

 
 
 
 

 PRUDENCE 

Prudence – Risque d’endommagement de l’équipement et de dysfonctionnement 

Le collage perturbe le processus de commutation de la soupape. 

– Les soupapes doivent être relevées manuellement/pneumatiquement à intervalles 
réguliers. 

– Les ressorts de compression sont conçus pour des cycles de charge > 1 mois. 
L’expérience montre que cela correspond à une durée de fonctionnement de 10 à 
15 ans. Pendant cette période, vérifier régulièrement l’état du ressort de 
compression. 

– Effectuer un test de fonctionnement. 
 
 

10.2 Intervalles de maintenance 
 

 PRUDENCE 

Prudence – Risque d’endommagement de l’équipement et de compromission du 
fonctionnement 

Si la soupape n’est pas contrôlée et entretenue à intervalles déterminés, son 
fonctionnement peut être désactivé et fortement perturbé. 

– Effectuez des contrôles visuels en continu, toutes les 1 à 2 semaines. 

 Alimentation électrique 

 Alimentation pneumatique 

 Étanchéité de la soupape 

 Généralités sur les fonctions de la soupape 
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– Pour des raisons de disponibilité et de sécurité de fonctionnement, la soupape 
doit être contrôlée tous les six mois dans le cadre de la maintenance générale de 
l’exploitation. Les intervalles de maintenance dépendent des conditions 
d’exploitation et doivent être déterminés par l’exploitant. 

– Si des dispositifs de protection ont été installés pour la maintenance et/ou que 
les conduites d’alimentation et d’évacuation vers la soupape ont été bloquées, 
ces dispositifs doivent être démontés et les conduites débloquées. 

– Veillez à ce qu’un contrôle de fonctionnement soit toujours effectué après les 
travaux de maintenance sur la soupape. 

 
 

10.3 Contrôles de fonctionnement 
 

 AVERTISSEMENT 

Avertissement – Risque d’ordre général dans la zone de l’aération 

Assurez-vous que personne ne se trouve dans la zone dangereuse de la conduite 
d’aération. Apposez au besoin un panneau d’avertissement. 

 
 

Aération pneumatique 

1. Alimentez l’entraînement pneumatique en air comprimé pour l’aération de la 
soupape. 
La soupape doit s’ouvrir (relèvement) et laisser évacuer l’air sous pression. 

2. Remettez l’entraînement pneumatique hors pression. 
Le contrôle est terminé. 

 

Mise sous pression 

1. Mettez le système de conduites / le réservoir sous une pression de gaz légèrement 
supérieure à la surpression de réglage de la soupape. 
La soupape doit s’ouvrir (relèvement) et laisser évacuer l’air sous pression. 

2. Réduisez la pression du gaz du système de conduites / du réservoir à la pression 
normale ou de service. 
Le contrôle est terminé 

 

Aération manuelle 

1. Tournez d’abord l’écrou d’aération dans le sens des aiguilles d’une montre contre 
l’entraînement et faites 1 à 2 tours supplémentaires. 
La tête de la soupape est alors aérée et la soupape se vide. 

2. Pour fermer la soupape, tournez l’écrou d’aération dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à l’écrou borgne (ou jusqu’au détecteur de proximité). 
Le contrôle est terminé. 
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10.4 Joints 
 

  

Soupape de sécurité manuelle – Type 32500, 32501, 32502 Soupape de sécurité manuelle – Type 32503, 32504 
  

 

 

Soupape de sécurité pneumatique – Type 32603, 32604 Soupape de sécurité pneumatique/manuelle – Type 32010 
 

Pos. Désignation Quantité  Pos. Désignation Quantité 

Soupapes de sécurité manuelles – 32500, 32501, 32502  Soupapes de sécurité pneumatiques – 32603, 32604 

10 Joint torique pour rondelle de 
vanne 

1  
10 

Joint torique pour rondelle 
de vanne  

1 

Soupapes de sécurité manuelles – 32503, 32504  
20 

Joint à lèvres pour partie 
supérieure  

1 

10 
Joint torique pour rondelle de 
vanne  

1 
 

30 Joint torique pour corps  1 

20 
Joint à lèvres pour partie 
supérieure  

1 
 

40 Joint torique pour corps  1 

30 
Joint torique pour partie 
supérieure  

1 
 

50 Joint torique pour piston  1 

Soupape de sécurité manuelle/pneumatique – 32010  60 Bagues d’appui 2 
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10 
Joint torique pour rondelle de 
vanne  

1 
 

70 
Joint torique pour tige de 
soupape 

1 

20 Joint torique pour corps  1  80 Bagues d’appui 2 

30 Anneau d’étanchéité 2     

40 Anneau d’étanchéité 2     
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10.5 Listes de pièces de rechange 
 

ATTENTION 

Remarque 

Veillez à n’utiliser que des pièces de rechange autorisées par le fabricant. 

 
 

Type DN 15 DN 25 DN 40 DN 65 DN 80 DN 100 

32500 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32501 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32502 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32503 
032503.00015LE 

032503.00015LV 

032504.00025LE 

032504.00025LV 

032504.00040LE 

032504.00040LV 
--- --- --- 

32504 --- 
032504.00025LE 

032504.00025LV 

032504.00040LE 

032504.00040LV 
032504.00065LE  032504.00080LE  032504.00100LE  

 

Type DN 15 DN 25 DN 40 DN 65 DN 80 DN 100 

32603 
032603.00015LE 

032603.00015LV 

032604.00025LE 

032604.00025LV 

032604.00040LE 

032604.00040LV 
--- ---  

32604 --- 
032604.00025LE 

032604.00025LV 

032604.00040LE 

032604.00040LV 
032604.00065LE  032604.00080LE  032604.00100LE  

 

Type   DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

32010 --- --- 
032010.00065LE 

032010.00065LV 

032010.00080LE 

032010.00080LV 

032010.00100LE 

032010.00100LV 

032010.00125LE 

032010.00125LV 

Remarque: LE - EPDM 
 LV - FKM / FPM / Viton 
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11 Accessoires 
 

11.1 Cartouches chauffantes 
 

Activation de la cartouche chauffante : Température extérieure ≤ 4°C 
 

Type de 
soupape 

DN Schéma de 
raccordem

ent n° 

Puissanc
e de 

chauffag
e 

[W] 

Intensi
té du 

couran
t 

[A] 

Cartouches de chauffage 

Quantit
é 

Tension de 
raccordem

ent 
[V] 

Puissanc
e 

nominale 
[W] 

Référenc
e 

32503/32603 

32504/32604 

32524/32624 

25, 40 

25, 40 

25 

11 125E23 11,5 0,48 21) 

24 23 105373 

32010 65 11 125E29 23 0,96 11) 

32010 80, 100, 125 11 125E31 46 1,92 21) 
 

 

  

Ill. 2 : 11 125E23 11 125E29 
 

 

 

Ill. 3 : 11 125E31  
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Symbole : 

 
Cartouche chauffante (ø 6,5 x 40) 1) 

 
Régulateur de température 2) 

1) Les cartouches chauffantes sont placées dans des segments chauffants correspondants. 
2) Le régulateur de température, pièce n° 106838, ne peut pas allumer/éteindre 

directement les chauffages en cas de 24 V DC (courant continu). C’est pourquoi le 
processus de commutation doit être découplé au niveau de la technique de commande. 
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12 Élimination 
 

12.1 Élimination du sous-ensemble 
 
 

ATTENTION 

Remarque 

Les matériaux éliminés de manière non conforme, comme les résidus de 
fluides, les acides, les bases, les matériaux spécifiques aux installations et les 

déchets électriques, peuvent être dangereux pour l’homme et l’environnement. 

Tous les résidus de fluides présents dans le composant, le sous-ensemble et l'installation 
doivent être vidangés et, le cas échéant, neutralisés avant le démontage, conformément 
aux dispositions locales et légales. 

Éliminez les matériaux dans le respect de l'environnement, conformément aux 
directives nationales afin d'éviter tout risque pour la santé et l'environnement. 

Demandez le cas échéant à votre responsable de l’environnement. 

 
 

12.2 Élimination des emballages 
 
 

ATTENTION 

Remarque 

Éliminez le matériel de conditionnement dans le respect de l’environnement 
et conformément aux dispositions nationales en vigueur. 

Le conditionnement peut être composé des matériaux suivants : 

Bois, films de polyéthylène (PE), papier, carton, plastiques et bandes en acier. 
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